
Хо Наньчэнь изо всех сил старался вытолкнуть ее из угла. Однако Гу Руочу не знала, откуда у
нее взялись силы, но она отказалась уходить.

 

- Почему ты такая непослушная? Иди! - Прорычал Хо Наньчэнь. В его красивых блестящих
черных глазах мелькнула тревога.

 

Повсюду полыхало пламя. Казалось, что оно может сожрать человека в одно мгновение.

 

- Я НИКУДА НЕ УЙДУ! - Гу Руочу зарычала еще громче, отчего у него зазвенели барабанные
перепонки. - Хо Наньчэнь, ты больше не можешь меня прогнать. Ты тот, кто велел мне
следовать за тобой, ты тот, кто не дает мне уйти, ты тот, кто заставил меня влюбиться в тебя.
Какое ты имеешь право прогонять меня сейчас? Какое ты имеешь право…

 

Внезапно полились слезы.

 

Она редко плакала так сильно. Когда она увидела, как он падает перед ней, никто не был в
таком отчаянии, как она.

 

Она так сильно влюбилась в кого-то, и теперь отчаянное положение дел делало ее еще более
отчаянной. Для него и ребенка в ее животе.

 

Вся ее особа была чрезвычайно печальна.

 

- Кем ты себя возомнил? Если ты хочешь, чтобы я осталась, то оставайся. Если ты хочешь,



чтобы я ушла, то уходи. Кем ты себя возомнил? - Она присела на корточки и плакала до тех
пор, пока ее лицо не стало полностью мокрым. Она плакала до тех пор, пока все его сердце не
было разбито.

 

Ей очень хотелось разбить ему сердце.

 

- Не плачь. - Он стиснул зубы. Он не мог больше кричать на нее. - Неужели ты забыла, что наш
ребенок все еще у тебя в животе? Даже если ты не заботишься о себе, ты должна сохранить
этого ребенка и выйти.

 

Он все еще толкал ее, Но Гу Руочу отказывалась уходить, как будто ее ноги были приклеены к
земле.

 

Ее руки дрожали, когда она держала его лицо. Ее красные и опухшие глаза все еще были
затуманены слезами. Она всхлипнула и покачала головой: - Хо Наньчэнь, я никогда не была
великим человеком. Без тебя мы не были бы счастливы. Если мы хотим куда-то пойти, мы
пойдем вместе. Если мы хотим умереть, мы умрем вместе.

 

Она закрыла глаза, и слезы покатились из уголков ее глаз.

 

- Ты действительно непослушна.

 

Она услышала только одно предложение… Отчаяние в ее сердце полностью поглотило ее: - Я
никогда не была послушной. Это ты настоял на том, чтобы привязать меня к себе. Хо Наньчэнь,
это бесполезно, даже если ты сожалеешь об этом. Я не брошу тебя. Я лучше умру.

 



Каждое ее осуждающее слово проникало в самую глубину его сердца. Он мог только крепко
держать ее руку в этом огромном огне.

 

- Ладно, пойдем куда-нибудь вместе.

 

Когда пламя зашипело и затрещало, сердце Гу Руочу наполнилось паникой, когда она увидела,
как горит рубашка в его руке. Ее сердце издало тихий крик отчаяния.

 

Хо Наньчэнь больше не мог сдерживаться.

 

- Наньчэнь, Наньчэнь! — Сердце Гу Руочу сжалось. Огонь быстро распространился и в одно
мгновение охватил все вокруг.

 

Пламя охватило всю заброшенную фабрику, словно демон. Однако ему не удалось отпугнуть
двух человек, находившихся в огне.

 

Хо Наньчэнь снял свою одежду и обернул ее вокруг носа и рта, не сказав больше ни слова. Он
боялся, что черный дым попадет ей в ноздри.

 

Огонь становился все больше и больше, и стальные трубы с заброшенной фабрики снова упали.
В спину и руки Хо Наньчэня ударил еще один стальной прут, но Гу Руочу была совершенно
здорова.

 

Гу Руочу закричала, и отчаяние захлестнуло ее.



 

Хо Наньчэнь почувствовал, что его сознание слабеет. Ему было нелегко защитить Гу Руочу от
всех опасностей. Ему казалось, что вся сила и сознание в его теле ускользают.

 

В конце концов он уже не мог удержаться на ногах и опустился на колени.

 

- Муженек, ты должен взять себя в руки. Ради меня и ребенка ты не должна упасть, - глаза Гу
Руочу покраснели от слез. Она смотрела, как черный дым продолжает окружать, и наконец не
смогла удержаться от крика: - Вставай, мы скоро уйдем отсюда.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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